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給年輕人機會 大師親臨指導

培養新生代MIT指揮 
這次指揮班的師資包括前上海音樂學院教授夏飛雲，他是中國當代著名民族音樂指揮
家，專修民族管弦樂指揮。陳澄雄則先後擔任過臺北市立國樂團、國立臺灣交響樂團的
團長兼指揮，在中、西樂團皆擁有相當豐富的指揮經驗，師資堅強。

In the newly established Conducting division at TCO's summer camp, Shanghai Conservatory 

of Music's former professor, Feiyun Xia and TCO's former General Director Tscheng-Hsiung Chen 

are invited to be mentors to the young trainees. Feiyun Xia holds an astounding reputation as a 

contemporary Chinese music conductor, and renowned for his expertise in conducting Chinese 

orchestra. Tscheng-Hsiung Chen held posts as TCO and NTSO's General Director and conductor, 

with expertise in both western and Chinese orchestras. The summer camp's trainees have much to 

look forward to this year.

文／吳至涵
圖／臺北市立國樂團

Master Conductors to Train Young Taiwanese 
Artists in TCO's Summer Camp for the First Time 
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北市國起步走
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T
he conductor is the orchestra's leader 

in performance, as well as the adhesive 

of all parts. The conductor must be in 

full control of every musical note of the 

performance, and is responsible for the 

sound effects that the orchestra present. 

When a work is performed, it is not only 

the musicality that intrigues the listeners, 

but also it becomes an extension or 

manifestation of the conductor's character 

and style. The conductor, needless to say, 

is the soul of an orchestra; the bridge 

between the orchestra and the audience. 

This strength of this bridge determines the 

success of each performance. With that 

said, technique is more than important to a 

conductor, but most critically acclaimed, is 

the knowledge and culture the conductor 

is equipped.    

 

Renowned Taiwanese conductor, 

Tscheng-Hsiung Chen has conducted 

both Chinese and western orchestras. "To 

do a good job in both circumstances, you 

really have to have two different minds 

and logic. Conducting a Chinese orchestra 

can never be achieved with a western 

concept, and vice versa." This pointed 

out the fundamental difference of the 

musical background of two worlds. If a 

conductor cannot fully understand the 

message conveyed in the music, the final 

presentation would not be effective or 
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successful. Today's young conductors are 

rarely trained in Chinese music, and this 

served as a wake-up call for our Chinese 

music education. We do not have a 

department to educate our conductors in 

Chinese music. 

Yiu-Kwong Chung's Ten 
Year Plan

The lacking of conductors trained 

in Chinese music has growingly caught 

attentions in the field. The National 

Chinese Orchestra  and Hong Kong 

Chinese Orchestra have held conducting 

competitions and camps to make up 

for this lacking. TCO, fervent on Chinese 

music education, has established a new 

conducting division to this year's summer 

camp, alongside the instrumental division.  

In 2011, Hong Kong Chinese Orchestra 

held two conducting events, "Hong Kong 

International Conducting Competition 

for Chinese Music" and "International 

Forum of Conducting for Chinese Music." 

TCO's General Director Yiu-Kwong Chung 

raised the issue of lacking conducting 

talents in the Chinese music field, and his 

expectations for the future. TCO also faced 
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the dilemma of talent shortfall. Chung's 

remedy to this problem is to first establish 

a TCO Academy to include conducting 

trainings for talents in hopes to incubate 

a new generation of conductors for 

orchestras. "The Orchestra will use the next 

10 years searching and training conductors 

M a d e  i n  Ta i w a n .  T h e y  w i l l  re c e i ve 

apprenticeships in the Orchestra and 

gradually grow to become the Orchestra's 

conductors," Chung said. This 10-year plan 

is now put to realization starting this year's 

summer camp.    

Give Young Talents 
Opportunities

 

Unlike other conductor's summer 

camps, TCO takes strict measures in who 

qualifies to this summer camp. Not only 

will candidates need to be well versed in 

basic techniques, music knowledge and 

comprehension, applicants are screened 

by TCO members in the first round. Kuan-

Yi Lu, Section Chief  of Marketing and 

Development, points out an age range, "we 

want this event to be about young talents. 

In addition to uncovering talents, we need 

also to provide them opportunities on 

stage."

 

The summer camp takes this new 

conducting division serious, and the 

mentors on the faculty list are nothing 

less to the best. In the newly established 

Conducting division at TCO's summer 

camp, Shanghai Conservatory of Music's 

former professor, Feiyun Xia and TCO's 

former General Director Tscheng-Hsiung 

Chen are invited to be mentors to the 

young trainees.  Feiyun Xia holds an 

astounding reputation as a contemporary 

Chinese music conductor, and renowned 

for his expertise in conducting Chinese 

orchestra. Tscheng-Hsiung Chen held posts 

as TCO and NTSO's General Director and 

conductor, with expertise in both western 

and Chinese orchestras. The summer 

camp's trainees have much to look forward 

to this year.

Interacting with the 
Academy Orchestra 

The TCO's Academy Orchestra will play 

an assistive role in the summer camp. The 

members of the Academy Orchestra are 

fresh graduates that are about to enter the 

work force; Lu indicated this opportunity to 

perform together is a chance for both the 

Academy members and the conducting 

t ra inees  to  le arn f rom par tnership. 

Conductors need excellent communication 

skills, and the learning process is a path 

that every orchestra needs to go down in 

order to grow and mature. Kuan-Yi Lu said 

that the camp will have the real experience 

of conducting an orchestra, which the 

Academy Orchestra will assist in; while the 

Academy members gains the invaluable 

experience of real-world simulation.  

 

The development of Chinese music 

is not as historic as western music; its 

organization is somewhat simulating 

the western orchestra. However, a new 

approach claims there are unlimited 

possibilities for Chinese music precisely 

because it does not carry the heavy historic 

imprints and guidelines. Chinese musical 

developments are escalating in technique 

and composition, while TCO's next step is 

to amend the lack of conducting talents. 

Looking upon the horizon, the coherent 

development of performance, creation, 

and conducting all in one is certainly in the 

near future.  

    藝文便利貼

TCO Summer Camp

「暑101夏」
暑期國樂研習營

報名期限

����101Á6�20��
研習時間

101Á8�19�(�)�24�(�) 

研習地點 

1.��ó���D���Áîï��~
                      sçè���D��#��
2.ò�ó���D���Áîï��

成果發表會時間 

1~��ó�101Á8�23�(�)6:30pm

2~ò�ó�101Á8�24�(�)9:00am
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